John 1:1
Matthew 26:31



 is the temporal adverb TOTE, which means “Then,” followed by the third person singular present active indicative from the verb LEGW, which means “to say: said.”


The present tense is a historical present, which describes the past action as though occurring right now for the sake of vividness or liveliness in the narrative.  It is translated by the English past tense.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the dative indirect object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to them.”  This is followed by the nominative subject from the masculine singular article and proper noun IĒSOUS, meaning “Jesus.”

“Then Jesus said to them,”
 is the nominative subject from the masculine plural adjective PAS plus the second person plural personal pronoun SU, meaning “You all.”  Next we have the second person plural future passive indicative from the verb SKANDALIZW, which means “to be scandalized; to be caused to sin: Mt 5:29f; 18:6, 8f; Mk 9:42f, 45, 47; Lk 17:2; 1 Cor 8:13ab; to be led into sin: Mt 11:6; 13:57; 26:31, 33; Mk 6:3; Lk 7:23; to fall away: Mt 13:21; 24:10; Mk 4:17; 14:27, 29; Jn 16:1.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The active voice indicates that all the disciples will produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the preposition EN plus the instrumental of cause from the first person singular personal pronoun EGW, which means “because of Me.”  This is followed by the preposition EN plus the locative of time from feminine singular article and noun NUX with the demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “in/during this night.”

“‘You all will fall away because of Me in this night;”
 is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “for” plus the third person singular perfect passive indicative from the verb GRAPHW, which means “to be written: it stands written.”


The perfect tense is an intensive perfect, which emphasizes the present, existing state of a past, completed action.


The passive voice indicates that the Scriptures receive the action of being written.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“for it stands written,”
 is the first person singular future active indicative of the verb PATASSW, which means “to strike down.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The active voice indicates that the speaker (the Lord of the armies is the speaker in Zech 13:7; here is could be either God or Satan) will produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the masculine singular article and noun POIMĒN, meaning “the shepherd.”  This is followed by the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person plural future passive indicative from the verb DIASKORPIZW, which means “to be scattered.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The passive voice indicates that the sheep will receive the action of being scattered.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

 Next we have the nominative subject from the neuter plural article and noun PROBATON, which means “the sheep.”  With this we have the descriptive genitive or genitive of identity from the feminine singular article and noun POIMĒN, meaning “of the flock.”

““I will strike down the shepherd, and the sheep of the flock shall be scattered.””
Mt 26:31 corrected translation
“Then Jesus said to them, ‘You all will fall away because of Me in this night; for it stands written, “I will strike down the shepherd, and the sheep of the flock shall be scattered.””
Mk 14:27, “And Jesus said to them, ‘You will all be led into sin, because it stands written, “I will strike down the shepherd, and the sheep will be scattered.”’”

Explanation:
1.  “Then Jesus said to them,”

a.  After arriving at the Garden of Gethsemane on the Mount of Olives on Thursday night Jesus has another prophecy concerning the disciples, which is also a warning to them of what to expect.


b.  Jesus is letting them know what is going to happen in the next few hours so they can be prepared for it and not be shocked when it happens.  The Lord is not scolding them or being critical of them.  What He says is simply a matter of fact.

2.  “‘You all will fall away because of Me in this night;”

a.  All the disciples will “fall away.”  Mark says they “will be led into sin.”  Both writers are saying the same thing.  To fall away is to desert Jesus in His time of crisis.  They were not able to stand by His side and eventually would run away.  This desertion in the face of the enemy was a sin, plain and simple.


b.  The reason they would commit the sin of cowardice was because they were associated with Jesus.  They were His closest friends, and therefore, His accomplices in whatever the authorities would accuse Him.  If He was a traitor to Israel, then they were co-conspirators and equally guilty.  They were guilty by association with Jesus.  They would be arrested and charged with something, and they would be equally charged and arrested because they were always with Him.


c.  Whatever this falling away and sin would be, it was going to happen this night.  Jesus knew Judas had gone to the high priest to complete his treason.  Jesus knew the Captain of the Temple Guard would come for Him.  And Jesus knew Judas would know exactly where to lead them, because Jesus had made it a habit of staying in the same place the past few nights, so Judas would have no trouble finding Him.  Satan’s and Judas’ deed of darkness would be accomplished in the night, in darkness as befitting the darkness of their souls.

3.  “for it stands written,”

a.  Then Jesus backs up His warning with a statement from Scripture.  This prophecy will be another fulfillment of Scripture concerning the life of the Messiah.


b.  Jesus quotes a portion of Zech 13:7, “‘Awake, O sword, against My Shepherd, and against the man, My Associate,’ declares the Lord of the armies.  ‘Strike the Shepherd that the sheep may be scattered; and I will turn My hand against the little ones.’”  This is not an exact quote from the Septuagint, but a paraphrase, and a very good representation of the Hebrew.

4.  ““I will strike down the shepherd, and the sheep of the flock shall be scattered.””

a.  This quote predicts what is going to happen to Jesus and the disciples in a few hours.  Jesus is the ‘shepherd’ who is going to be struck down by being arrested, manhandled, and assaulted verbally and physically.  The sheep of the flock are the disciples who be scattered as they run away to save themselves from being arrested with Jesus.  We will see this fulfilled in verse 56b, “Then all the disciples left Him and fled.”


b.  The difficult question is “Who is speaking?”  Is the “I” God the Father as a fulfillment of His plan, or is it Satan bragging about what He is going to do?  In the context of Zechariah the tile “My Shepherd” indicates that the speaker is God the Father.  As a part of His great plan of salvation God the Father must strike down God the Son on the Cross by being separated from Him and judging our sins in Him as He bears them for three hours.  So God the Son is telling His disciples and us what God the Father is going to do in the next few hours, so they can prepare themselves mentally.  Unfortunately none of them prepared themselves.

5.  Commentators’ comments.


a.  “This announcement was probably made as the band of men made their way to the Garden. We usually point to Peter as the one who had failed the Lord, but all of the disciples were involved.”
  Matthew writes as if this was spoken after they arrived in the Garden: “they went to the Mount of Olive trees.  Then Jesus said…”  There is sequence in his words.  Mark has the same sequence of one event followed by another.


b.  “As Jesus and the disciples headed for the Mount of Olives, He reminded them that soon they would all forsake Him.”
  I again disagree for the reasons noted above.


c.  “The purpose of this warning was to assure the eleven that their coming defection would not result in Jesus severing His relationship with them.”


d.  “This episode both parallels and contrasts with the prediction of Judas’s betrayal.  It shows that Judas was not the only one seriously to fail his Master.  In fact, all twelve will fall away (you will be scandalized).  They will flee (verse 56) and hide (Jn 20:19), fearing for their own lives and so abandoning Jesus in the time He most needed support.  But their flight fulfills Scripture.  Matthew’s Jesus quotes a form of the LXX in which second-person plural imperatives (‘strike the shepherd’ and ‘scatter the sheep’) are changed into first-person singular and third-person plural indicatives, respectively (‘I will strike the shepherd,’ and ‘the sheep … will be scattered’).  The implied subject of both verbs is God.  The action God commands, even when carried out by others, is thus derivatively His action.  Jesus obviously viewed Himself as the shepherd and the disciples as His sheep.  Zechariah seems to imply that a day would come when God’s appointed leader in Israel would be cut off and His people scattered.”


e.  “Matthew brings out something of the poignancy of what was happening in a little passage that brings out clearly both the fact that Jesus knew what was about to happen and the incomprehension of the apostles.  Jesus was not taken by surprise by the happenings of that night, though the disciples were apparently quite unaware that anything out of the ordinary was happening.  But before they had any inkling that there was trouble ahead, Jesus gave them a warning.  Indeed, it was more than a warning; it was a prophecy that they would be found wanting, and that very soon.  It would take place this night.  Jesus is indicating that they will have a grievous lapse, even though it will be a lapse out of character.  They will fail Him (only Matthew sheets this home with because of Me here and ‘because of you’ in verse 33).  But that does not mean that they will cease to be disciples or that they will no longer trust Him or for that matter that they will be offended at Him (compare Lenski, ‘The disciples took no offence because of Jesus.… They were simply caught [trapped] and overwhelmed by what happened to Jesus,’ p. 1034).  Out of fear they will run away.  Jesus sees this as a fulfilment of Scripture.  The disciples will be in no great physical danger, and their flight will deliver them from whatever danger there will be.  But Jesus Himself will be ‘struck,’ and the effect of that will be the scattering of His little band.  This is written in Scripture, so it must be fulfilled.  But there is comfort in that thought, too; for it makes clear that what will happen will be in fulfilment of the divine purpose.”
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